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Актуальность темы исследования: Несмотря на то, что на данный 

момент существует большое количество научных работ в области анализа 

дискурса, проблема изучения языковых параметров газетного дискурса 

практически не исследована. В связи с этим, акцент был сделан на 

исследовании языковых и речевых средств и приемов, которые используются 

при формировании, а также переводе языка современного британского 

газетного дискурса.  

Цель работы: выявление наиболее часто употребляемых 

лингвистических приемов в англоязычных газетах.  

Задачи: 

1) определить содержание понятия «дискурс» и его типы; 

2) выявить особенности газетного дискурса; 

3) определить стилистические особенности английских статей; 

4)определить лингвистические приемы, которые использованы в статьях. 

Научная новизна: поскольку в настоящее время создается большое 

количество газетных статей, область воздействия которых на аудиторию 

стремительно расширяется в международных масштабах (в том числе, с 

учетом т.н. «информационных войн»), при их разборе необходимо быть 

особенно внимательным. Но это не представляется возможным без особых 

навыков выявления лингвистических приемов.  

Теоретическая значимость исследования: в силу того, что данная 



работа представляет  собой комплексное исследование 

лингвостилистических, социокультурных и содержательных аспектов 

британской прессы, оно может внести определенный вклад в разработку 

проблем общей лингвистики текста, социолингвистики, и семантики. 

Практическая ценность исследования: Изучение теоретического 

материала, а также практический анализ газетных статей позволили выявить 

нужные данные, в соответствии со стилистическими и лексическими 

характеристиками текста, которые могут вызвать трудности при переводе и 

разборе статей. Выводы и фактический материал могут быть использованы 

при подготовке специальных курсов по стилистике, страноведению, 

лингвистике текста, а также в материалах учебно-методического характера, в 

общей практике преподавания английского языка. 

Результаты исследования: проведенный анализ фактического 

материала показал, что наиболее часто в британском газетном дискурсе 

используются метафоры, аллюзии и аббревиатуры. 

Рекомендации: использовать графический материала в качестве 

иллюстрации к анализу для большей эффективности восприятия текста. 


